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PROJET DE LOIWETSONTWERP

tot wijziging van het Burgerlijk Wetboek, 
het Gerechtelijk Wetboek, 

de wet van 15 december 1980 betreffende 
de toegang tot het grondgebied, 

het verblijf, de vestiging en de verwijdering 
van vreemdelingen en het Consulair Wetboek 
met het oog op de strijd tegen de frauduleuze 

erkenning en houdende diverse bepalingen 
inzake het onderzoek naar het vaderschap, 

moederschap en meemoederschap, 
alsook inzake het schijnhuwelijk en 
de schijnwettelijke samenwoning

modifiant le Code civil, 
le Code judiciaire, 

la loi du 15 décembre 1980 sur l’accès 
au territoire, le séjour, l’établissement et 

l’éloignement des étrangers et 
le Code consulaire, en vue de lutter contre 

la reconnaissance frauduleuse et comportant 
diverses dispositions en matière de 

recherche de paternité, de maternité 
et de comaternité, ainsi qu’en matière de 

mariage de complaisance et 
de cohabitation légale de complaisance
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Nr. 1 VAN MEVROUW LANJRI c.s.

Art. 17

In punt 6°, in de voorgestelde §  6, het eerste 
lid weglaten.

VERANTWOORDING

Het eerste lid van § 6 is een overbodige herhaling van wat 
reeds werd vermeld in § 3.

Nahima LANJRI (CD&V)
Sophie DE WIT (N-VA)
Gilles FORET (MR)
Carina VAN CAUTER (Open Vld)

N° 1 DE MME LANJRI ET CONSORTS

Art. 17

Dans le 6°, dans le §  6  proposé, supprimer 
l’alinéa 1er.

JUSTIFICATION

L’alinéa 1er du § 6 répète inutilement ce qui fi gure déjà 
dans le § 3.
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Nr. 2 VAN MEVROUW LANJRI c.s.

Art. 19

In het voorgestelde artikel 15/1, het tweede lid 
vervangen als volgt:

“Voor de toepassing van artikel 330/2  van het 
Burgerlijk Wetboek door het hoofd van de consulaire 
beroepspost is de bevoegde procureur des Konings 
deze van het gerechtelijk arrondissement van de door 
de verzoeker gekozen woonplaats.”.

VERANTWOORDING

Dit artikel wordt aangepast om de territoriale bevoegd-
heid van de procureur des Konings in het kader van een 
weigering door het hoofd van een consulaire beroepspost te 
verduidelijken.

Nahima LANJRI (CD&V)
Sophie DE WIT (N-VA)
Gilles FORET (MR)
Carina VAN CAUTER (Open Vld)

N° 2 DE MME LANJRI ET CONSORTS

Art. 19

Dans l’article 15/1  proposé, remplacer l’alinéa 
2 par ce qui suit:

“Pour l’application de l’article 330/2 du Code civil par 
le chef du poste consulaire de carrière, le procureur du 
Roi compétent est celui de l’arrondissement judiciaire 
du domicile élu par le requérant.”. 

JUSTIFICATION

Cet article est adapté afi n de préciser quel est le procureur 
du Roi territorialement compétent dans le cadre d’un refus 
opposé par le chef d’un poste consulaire de carrière.
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Nr. 3 VAN MEVROUW LANJRI c.s.

Art. 16

In de Nederlandse tekst van het voorgestelde 
artikel 79ter-bis, § 2, derde lid, de woorden “hon-
derdvijftig euro” vervangen door de woorden “hon-
derdvijftentwintig euro”.

VERANTWOORDING

Correctie van de Nederlandse versie van de tekst, om 
analogie te behouden met de in artikel 79bis bepaalde, be-
staande, strafbepalingen.

Nahima LANJRI (CD&V)
Goedele UYTTERSPROT (N-VA)
Gilles FORET (MR)
Carina VAN CAUTER (Open Vld)
Griet SMAERS (CD&V)

N° 3 DE MME LANJRI ET CONSORTS

Art. 16

Dans le texte néerlandais de l’article 79ter-bis, § 2, 
alinéa 3, proposé, remplacer les mots “honderdvijftig 
euro” par les mots “honderdvijftentwintig euro”.

JUSTIFICATION

Correction du texte néerlandais afi n de conserver l’ana-
logie avec les dispositions pénales existantes fi gurant à 
l’article 79bis.
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